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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI P5FL 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015872
Mfr. No.: 163-911-642-M3-I6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065923
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen und Jäger konzipiert, die höchste optische Klarheit und mechanische
Integrität benötigen. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwende das Zielfernrohr niemals unter extremen Wetterbedingungen (z.B. starke Regenfälle, Schnee
oder extreme Temperaturen).
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr während der Nutzung immer stabil auf einer geeigneten Waffe
montiert ist.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Staub, um die Sichtqualität nicht zu
beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Zielfernrohr auf einer kompatiblen Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Montagevorrichtungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der ersten Verwendung.

Nutzung:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend der Entfernung und den Lichtverhältnissen
ein.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte.
Achte darauf, die Augenabstände und die Austrittspupille richtig einzustellen, um eine optimale
Sicht zu gewährleisten.
Vermeide es, das Zielfernrohr während des Schießens zu bewegen oder zu verstellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische
Geräte und gefährliche Materialien.



Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achte darauf, alle relevanten Informationen wie Modellnummer und Kaufdatum bereitzuhalten.

Schlussfolgerung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein hochwertiges Produkt, das dir helfen kann, deine
Schießfähigkeiten zu verbessern. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass
du das Beste aus deinem Kauf herausholst und gleichzeitig die Sicherheit gewährleistest.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this
document carefully before using the scope to understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle the scope with care to avoid damage and ensure safe usage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Be aware of your surroundings when using the scope to avoid accidents or injuries.
Follow all applicable laws and regulations regarding the use of optical devices in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is securely mounted to your rifle before use. A loose mount can lead to
misalignment or detachment during shooting.
Always use the scope in accordance with the manufacturer's instructions to avoid misuse.
When adjusting the magnification or reticle settings, do so carefully to maintain focus on your target.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods, as
this may affect its performance.
Do not attempt to disassemble or modify the scope. Any unauthorized repairs or modifications may void
the warranty and compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Select a suitable mounting platform that is compatible with your rifle.
Ensure that the mounting rings are tightened securely but avoid overtightening, which may
damage the scope.
Align the scope according to your shooting preferences and ensure it is level.

Adjusting the Reticle:2.

Before using the scope, adjust the reticle to your desired position based on your shooting style.
Use the provided adjustment turrets to calibrate the reticle for windage and elevation as needed.

Usage

Adjusting the Magnification:1.

Rotate the magnification ring to select the desired level of zoom. Start with a lower magnification
for target acquisition and switch to higher magnification for precision shots.

Using the Eye Relief:2.



Maintain a distance of approximately 90 mm from the eyepiece to your eye to ensure proper eye
relief and prevent injury.

Field of View:3.

Be mindful of the field of view, which spans about 7.3–1.3 m @100 m, to maintain awareness of
your surroundings.

Using the LPI System:4.

Familiarize yourself with the LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) system to enhance usability,
especially for lefthanded shooters.

Disposal Instructions
Dispose of the scope responsibly according to local regulations. Do not dispose of it in regular household
waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or technical support, please reach out to the designated EU contact
point provided by the manufacturer.

This guide is designed to ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High Performance scope. By
following these instructions, you can enhance your shooting experience while prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad,
precauciones específicas y detalles sobre la instalación y uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del
fabricante para evitar accidentes.
Revisiones Regulares: Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste que
puedan afectar su funcionamiento.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.
Uso Responsable: Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto y en condiciones
adecuadas.
Reportes de Productos Inseguros: Si encuentras algún problema con el producto, repórtalo a las
autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo del Producto: Siempre maneja el producto con cuidado y asegúrate de que esté apagado
cuando no esté en uso.
Protección Ocular: Usa gafas de protección al utilizar el producto para evitar lesiones oculares.
Evitar el Uso por Niños: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén el alcance
del producto fuera de su alcance.
Condiciones Climáticas: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.
Compatibilidad de Montaje: Asegúrate de que el sistema de montaje sea compatible y seguro antes
de instalar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza herramientas adecuadas para fijar el producto de manera segura.
Verifica que el producto esté nivelado y correctamente alineado antes de apretarlo.

Uso del Producto:2.

Ajusta la magnificación a la configuración deseada antes de observar el objetivo.
Asegúrate de que el retículo esté correctamente alineado para obtener lecturas precisas.
Mantén la vista a través del ocular y ajusta la posición según sea necesario para una visión clara.

Mantenimiento:3.

Limpia el producto con un paño suave y seco para evitar rayones en las lentes.
Evita el uso de productos químicos fuertes que puedan dañar el recubrimiento óptico.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos ópticos y electrónicos.
Puntos de Recogida: Lleva el producto a un punto de recogida autorizado para su correcta eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, comunícate con el punto
de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo te protege a ti, sino también a quienes te rodean.
Asegúrate de estar siempre informado sobre las actualizaciones de seguridad y los retiros de productos a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le 636x56 PM II High
Performance
Introduction
Le 636x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un équipement de tir de haute précision conçu
pour les tireurs sérieux. Ce guide de sécurité a pour but de t'assurer une utilisation sécurisée de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (EU GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais dans l'optique lorsque le produit est pointé vers une source de lumière intense.
Évite de manipuler le produit de manière brusque pour prévenir les dommages internes.
Utilise des protections auditives lorsque tu effectues des tirs.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone de tir est sécurisée avant d'utiliser le
produit.
Ne modifie pas le produit sans l'approbation du fabricant, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le scope sur la carabine à l'aide des supports appropriés, en suivant les instructions du
fabricant.
Assuretoi que le montage est solide et sécurisé avant d'utiliser le produit.

Utilisation2.

Ajuste la mise au point et la magnification selon tes besoins avant de commencer à tirer.
Vérifie la réticule pour t'assurer qu'elle est bien alignée et fonctionnelle.
Utilise le système de réglage pour corriger l'élévation et le vent, en suivant les valeurs de clic
recommandées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques et optiques.
Contacte un centre de recyclage local pour te débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Si tu as des questions ou des préoccupations concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à
consulter le site web du fabricant pour plus d'informations.



En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du 636x56
PM II High Performance. Reste vigilant et tire de manière responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali durante le attività di tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si utilizza l'ottica.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'ottica.
Non utilizzare l'ottica in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia intensa, neve).
Verifica sempre il corretto allineamento e la stabilità dell'ottica prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e posizionata su una superficie stabile.1.
Montaggio: Fissa l'ottica sul tubo principale da 34 mm utilizzando i supporti appropriati. Assicurati che2.
siano ben serrati.
Allineamento: Regola l'ottica per garantire che sia allineata correttamente con la canna dell'arma.3.
Controlla il livello e l'angolo.
Verifica: Controlla che tutti i componenti siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti4.
indesiderati.

Uso

Imposta il livello di ingrandimento desiderato utilizzando il meccanismo di zoom.
Controlla il reticolo per assicurarti che sia visibile e centrato.
Regola le torrette per l'elevazione e la deriva secondo necessità, facendo attenzione a non superare i
valori di regolazione massima.
Utilizza il sistema "LPI" per una maggiore flessibilità durante l'uso.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Smaltisci l'ottica e i suoi componenti secondo le normative locali sui rifiuti. Non disperdere i materiali
nell'ambiente.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta le autorità locali per informazioni sul corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e assistenza, ti invitiamo a contattare un professionista del
settore o il tuo rivenditore di fiducia. Assicurati di avere il numero di modello e la ricevuta d'acquisto a portata di
mano per facilitare il processo di assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a garantire un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente con il
tuo 6–36x56 PM II High Performance. Grazie per la tua attenzione e buon tiro!



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi optimal ytelse innen medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre sikker bruk og lang levetid for
produktet, vennligst les og følg retningslinjene i denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold som kraftig regn, snø eller ekstrem kulde.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger og spesifikasjoner.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene mot potensielle farer.
Sørg for at området rundt deg er klart for skyting, og at det ikke er noen personer eller dyr i nærheten.
Kontroller at sikringen på våpenet er aktivert før du håndterer det.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre, selv når det er tomt.
Hold alltid fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Sørg for at riflen er sikker og ikke er lastet.
Fest kikkertsiktet på riflens monteringsskinner ved hjelp av passende fester.
Stram festene jevnt for å sikre at kikkertsiktet sitter fast, men unngå å overstramme.

Justering av kikkertsikte:2.

Juster øyeposisjonen for å oppnå optimal øyeavstand (ca. 90 mm).
Still inn turrettene for høyde og vind, og kontroller at klikkverdiene er satt til 0.1 mrad for
nøyaktige justeringer.
Test kikkertsiktet på en sikker skytebane for å bekrefte innstillingene.

Bruk av kikkertsikte:3.

Bruk det første fokalplanet (FFP) retiklet for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.
Juster for lysforhold ved å bruke den integrerte belysningsfunksjonen “LPI”.
Vær oppmerksom på feltet av synet som spenner fra ca. 7.3–1.3 m @100 m.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter fjernes før avhending.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon om produktet når du tar kontakt.

Avslutning
Ved å følge retningslinjene i denne veiledningen, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av 6–36x56 PM II
High Performance. Takk for at du valgte Schmidt og Bender som din leverandør av optiske løsninger.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Ta luneta została
zaprojektowana z myślą o profesjonalistach, strzelcach sportowych oraz myśliwych, którzy poszukują najwyższej
jakości optycznej oraz niezawodności. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem. Luneta jest przeznaczona do strzelectwa
i nie powinna być używana w innych celach.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia, które mogą
wpłynąć na jej działanie.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia.
Zawsze używaj lunety w sposób odpowiedzialny, z zachowaniem ostrożności wobec innych osób i
otoczenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj lunety w stronę osób ani zwierząt.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lub
urazu.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Używaj osłonki na obiektyw, gdy luneta nie jest używana, aby chronić soczewki przed zarysowaniami i
zabrudzeniami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są dostępne i sprawne.
Zamontuj lunetę na odpowiednim podstawie, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i stabilna przed rozpoczęciem strzelania.

Użycie lunety:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od odległości do celu.
Skorzystaj z systemu LPI, aby dostosować parallax i poprawić dokładność.
Używaj turrets do precyzyjnych korekt w zakresie wzniesienia i wiatru.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki i odpowiednich środków czyszczących.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i postępuj zgodnie z nimi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem. Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne informacje, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń ze
strzelectwem.



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on ladattu.
Varmista, että käytät tuotetta vain asianmukaisissa ja turvallisissa ympäristöissä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja ammattilaisille. Nuoremmat käyttäjät
tarvitsevat aikuisen valvontaa.
Sääolosuhteet: Vältä käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa,
ellei tuote ole erityisesti suunniteltu sellaiseen käyttöön.
Käytön aikana: Pidä kiikaritähtäin vakaana ja vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat johtaa vahinkoihin tai
onnettomuuksiin.
Häiriötekijät: Varmista, että ympäristössäsi ei ole häiriötekijöitä, jotka voivat vaikuttaa tarkkuuteesi tai
turvallisuuteesi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle.
Varmista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa ja tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat kunnolla kiristettyjä.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkkuutta tarvittaessa.
Käytä suurennusta, joka parhaiten sopii tarkkailtavaan kohteeseen.
Hyödynnä ensimmäisen fokalitaso (FFP) ristikon etuja tarkkuuden parantamiseksi.

Huolto:3.

Puhdista linssit pehmeällä kankaalla ja käytä tarvittaessa linssin puhdistusainetta.
Tarkista säännöllisesti, että kiikaritähtäin on kunnossa ja ettei siinä ole näkyviä vaurioita.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin
saadaksesi ohjeita.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Kaikki tuotteet on
varustettava EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuusasioita varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 6–36x56 PM II High Performance
kiikaritähtäimelle. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäjä.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
erbjuda exceptionell optisk klarhet och precision för medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiska enheter för att skydda ögonen från eventuella
skador.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada synen eller orsaka skador på enheten.
Använd produkten endast för avsett ändamål; undvik att modifiera eller reparera enheten på egen hand.
Kontrollera att alla fästen och inställningar är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra
olyckor.
Använd produkten i enlighet med de angivna specifikationerna för att undvika skador på enheten eller
användaren.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet1.

Se till att du har rätt monteringsutrustning för din vapentyp.
Fäst siktet på det angivna monteringsstället på vapnet.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat och säkert fastsatt.

Justering av siktet2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Följ anvisningarna för att justera siktet till önskad nivå av precision.
Kontrollera att alla justeringar är låsta innan användning.

Användning av siktet3.

Ställ in önskad förstoring genom att vrida på zoomratten.
Använd ögonreliefen för att säkerställa en bekväm visning.
Observera att det första fokalplanet (FFP) möjliggör exakta hållpunkter oavsett förstoring.

Underhåll av siktet4.

Rengör objektivet med en mjuk duk för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Förvara siktet i ett torrt och säkert utrymme när det inte används.



Kontrollera regelbundet siktets skick och utför nödvändigt underhåll.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt skytte.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy výkonu a kvality. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a optimální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím si ověřte, že puškohled je správně namontován a nastaven.
Zkontrolujte, zda není puškohled poškozený. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte jej.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte veškeré platné zákony a předpisy týkající se střelby a používání
optických zařízení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot, které by mohly
ovlivnit viditelnost.
Používejte puškohled pouze k zamýšlenému účelu, tedy k optickému zaměřování na cíle.
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte nárazům a pádům, které by mohly způsobit poškození.
Při výběru místa pro střelbu se ujistěte, že je bezpečné a že se vyhnete jakýmkoli nebezpečným
oblastem.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Před montáží puškohledu na zbraň se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pomocí montážních kroužků připevněte puškohled na hlavňovou lištu zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a stabilně namontován.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně vyrovnán s optickým osou zbraně.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení pomocí ovládacího prvku zvětšení.
Upravte ostrost obrazu podle potřeby.
Použijte turret systém pro jemné nastavení výšky a větru.

Použití puškohledu:3.

Při používání puškohledu se ujistěte, že máte dostatečný prostor pro pohodlné sledování cíle.
Sledujte cíl a použijte reticle k určení vzdálenosti a potřebných korekcí.
Udržujte oči na puškohledu a pravidelně kontrolujte okolí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho předání odborníkům na likvidaci



elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo autorizovaný
servis. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Doufáme, že vám poskytne vynikající
výkon a spolehlivost při vašem střeleckém zážitku.
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